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Ur ír, ur rí. 
K e d v e s kis fián?, ma voltál e lőször az 

i sko lában , e l fáradtál s most már megbékél -
ten a lszol , mia la t t e z t a leve le t te hozzád 
ircm. M é g s o k á i g fogsz az esős őszi és hi-
deg sö té t té l i r egge leken fontoskodó pötyö-
gés se l az I . e l emibe el indulni , sok szomorú-
ságod lesz, a mig el is tudnád olvasni . D e 
m r g nem is adom oda neked. E lzárom és lia 
már n a g y o b b leszel , ha moso lyogn i fogsz 
tudni , de sz ivedben m é g mindig élni fog mai 
n e g a l á z á s a i d emléke, e g y s z e r majd odaadom, 
kicsi fiam. A z z a l a levél lel együt t , a melyet 
m é g régebben a miniszternek irtam, e g y e t 
m e g a háziúrnak, de azokat se küldöttem el. 
M i n d odaadom neked, h o g y ne haragudj sze-
g é n y apádra, a ki m o s t csak némán, te t te -

t e t t s z igorúságga l tud reád nézni , kiált , vagy 
e l fordul , ha e lhúzod a szádat s a köDycsepp 
nemcsak a te szemedből szalad le, néha, 
kics i fiam. 

M á r ma, az e lső nap is szomorúan jö t -
tCl Z.Z iékoláúói , mert a v iaszosvászontáskád, 
a m e l y e t még a bol tban o lyan örömmel csa-
toltál a hátadra, csak s i lány „utánzat" . E z t 
egy igazi börtáskás fiu mondta neked és te 
o t t h o n már csendcsen fé lreto l tad a táskádat 
é s s zomorúan kspartad ki belőle a k ö n y v e i -
det. Én is haragszom arra a pappendekl i 

tá skára , én is szere t t em volna, ha a női bé-
lésből cs inált fe lö l tődet büszkén hordod a 
fiuk közöt t , g y ű j t ö t t e m is rá, az anyáddal 
e g y gond vo l tunk , me l l ékesen is kei estem, 
d o l g o z t a m é j t -napot , nem futo t ta . A fe löl tőd 
fiacskám 2 0 0 korona volt , a ruhád 1 5 0 ko-
rona, a ez iped pedig zsinór nélkül 8 0 korona. 
N e m fu to t ta . É u már vő l egény voltam és 
akkor nagyon szépen jár tam, finoman, igazán 
uriasau és a szabónál , suszternél havi 2 0 
koronáér t r é sz l e t re do lgozta t tam. Csak meg 
ne ázzá l édes fiam, a hó el ne olvadjon raj-
tad, mert akkor szé t megy a ruha és honnan 
veszünk m á s i k a t ? M e rongáld, a padon ne 
igen csúszkál j , gyors an ülj le és maradj 
v e s z t e g , mert ha kikopik , elhasad, valahol 
k iszakad, r o n g y o t fe lvarrni már csak a ma-
gam bőréből tudok hasi íaui , a ruhámból nem 
adhatok. L>c ha e g y s z e r mindez elmúlik, meg-
nősz, okos féi fi leszel , sok pénzt fogsz ke-
resni , e g y s z e r ös szeü lünk , elborozgatunk és 
e lmondom neked , m i l y e n kék matróz ruhács-
kám v o l t n e k e m az I . e lemibe , sárgaréz hor-
g o n y o k k a l . L a k k s z á r u cs izmám, prémes té l i -
kabátom és m é g korcso lyacz ipőm is. Boroz-
gatni f o g u n k , duhajkodni , ej, haj, neked meg 
mi v o l t ? K é t pár harisnyád, de a párja 2 5 
korona. A z egy ik párt szappan nélkül min-

dig mosta , az tán szár í to t ta az anyád, — nem 

; tudom fiam, a télen hogyan lesz ezzel a szá-
rítással , ha egészen elbújik a napocska a 
hideg felhók mögöt t és csak suelszideren f o g -
ják főzni az ebédet . N o de e g y s z e r koccz in-
tani fogunk és mulatui azon, hogy nekem 
mennyi szines czeruzám volt , egy fato l l tar-
tóm, különböző t o l l a k : ha t tyúnyakú , a mu-
tatósujju, a luminimum, a kék aczél és mind-
egyik vég ibe vas tag uj tol lszár, azután radir-
gummi t intára és czeruzára, neked, fiam, 
már csak a hivatalból tudtam hozni n é h á n y 
k imosot t tollat, meg két le faragot t , kopot t 
tol lszárat . L é n i á t is csak egy kicsi három-
szöge t vehe t tem neked, de i t t van még vala-
hol a spájzban, vagy a padlássou a kofferba 
az én régi , hétszer görbe , szép, e l ipsz is léniám, 
egyszer csak előkeresem. D e ezek fiam, a lap-
jába v é v e mind haszonta lanságok. A z é le t 
e l sé tá l a legszebben bekötöt t k ö n y v e k me l l e t t 
is és a rongyos könyvekből n ő t t e k ki m i n -
dig az erős emberek. Csak ne sokat firkálj 
ez irkádba, épen csak, a mi kell , mert m é g 
két irkát hetenkint nagyon nehezen tuduék 
vásárolni . 

É s regge l a jó íorró kávécskáról , meg 
a zsemlyérő l , fiam, — u g y - e már nem is 
tudod, mi e z ? V a n n a k dolgok, a miket ez 
ÍZ é let egyszerűen kiradiroz. N e m is fontos. 
E g y kis ránto t t l cves zsir né lkül , e g y kevés 
t e a füzfalevélből , megtesz i , ez is megtesz i . 
Csak kenyérké t vi l iess magaddal mindig az 
iskolába . . . én inkább 2 krajezárt kértem 
tízóraira : z semlyére , sóskitlire, vagy p o g á -
csára , v a g y tudod, mit, e l tet tem a 2 kraj-
ezárt és a mikor 1 0 krajezárom volt , vet tem 
rajta, mit is vet tem, no, mindegy , mit v e -
lietuél te most magadnak 1 0 k r a j e z á r é r t ? 
É p p azért ne spórolj , ne rakj félre, én m é g 
ur vol tam a 10 krajczárból, de m o s t ? T u d o d 
te azt , mennyi je van most egy uruak ? M e n y -
n y i j e van máról-holnapra e g y igazi u r n á k ? 
M e n n y i j e van a te kenyeredről l ekapart va -
jadból , a t e tejecskcdből , a r o n g y o s cz ipőd-
bö l , a rongyos ruhádból, a puha húsodból , a 
csontodból , a velődből — édes kis fiam, 
mennyi je van mindebből e g y igazi urnák, 
tudod te ? 

N e m az i lyen urnák, a mily eu én va-
gyok . . . H a n e m egy olyan urnák ! E g y 
i lyen úrról fiam, a milyen csak én v a g y o k , 
már a harmadik órán azt fogod o lvasn i az 
o l v a s ó k ö n y v e d b e n : u r í r . u r r í . N e m is ir, 
a fenét ir, a fejét lehajtja és rí. M . 

Fogságból visszatértek szabadságo-
lása. A m. kir. honvédelmi miniszter uruak 
22104— Ein. tftviiati rendelete értelmében az orosz 
h di fogságból visszatért azon egyéneknek , k iknek 
fontos közgazdasági érdekből fe lmentése javas latba 
hozatott és fö lmented ügyük még e l intézést nem 
nyeit , fe lmentés i kúrolnnik el intézés ének bovárá-
вАга a 8 i l letve 12 heti szabadság el töltővel ujabb 

4 heti szabadság meghoszabb i tá s kérhető . Fe lh í -
vatnak e végből mindazok , kik ily czimen sza-
badságok meghoazabbi tására igényt tartanak, hogy 
az ez irányban teendő javas la t e lőterjesztése czé l -
jából a városi katonai ügyosztá lynál személye-
sen j e l en tkezzenek . 

Hadifoglyok érkeztek. 
Hosszas , g y ö t r e l m e s orosz fogságból a m u l t 

vasárnap, folyó hó 1 éo, mintegy 1 0 0 0 ka-
tonánk érkozett Széke lyudvarhe lyre . Egész sé -
ges, ép lé lekkel , de fáradtan, e l c s i g á z o t t a n ér-
keztek mog szegény véreink, mert egy véghete t l en 
birodalmon kellett á tvergődniük, amelyet asszu 
s i v a t a g g á tett a be l ső báboru, a forradalom tüz-
veszedelme, a fejetlen pusztulás , gyújtogatás , fosz-
togatás. Mire a mi fog lya ink e lérnek hazánk ha-
táráig, c saknem megroskadnak a keresz t terhe 
alatt , hiába az orosz n é p minden jó indulata . 
Ezért szent kö te l e s ségünk hazatér te ink elé s i e t -
nünk és őket tes tvér i szóval köszöntenünk és 
mindent megtennünk, a mi szűkös v i s zonya ink 
közt is, azokért , akik rabságot v i se l tek , hogy mi 
szabadok legyünk, akik fáztak éheztek , sokszor 
állati sorban kínlódtak, míg mi i t thon emberi 
é le te t é l tünk. 

A hazaérkezők fogadását ezért tartotta most 
i - é n is a mi közönségünk ünnepnek s ezért 
vonult ki a fél várc" a vasúti á l lomáshoz a z 
ők t i sz te l e tükre . Ünnep i hangu la t lett úrrá a 
sz ivek fe let t , amikor a H y m n u s z hangja i közben 
e. hazatér teket hozó vonat beérkezett . A l e l k e s 
é l jonzé i e lü l te utár. Hausmaninger Albart ezredes 
a hazatértek táborának parancsnoka üdvözül te az 
érkezőket , k iknek 8 0 száza léka magyar, mig a 
város közönségének nevében Szakáts Zoltán fő-
kapi tány mondott s z i v e s i s ten hozottat . A mint-
egy 1 0 0 0 főből á l ló csapat ezután ket tős rendűk-
ben trombitaszó mel let t vonult le a táborba, hol 
n y o m b a n regge l i t kapott , déiután fo lyamán pedig 
í z l e tes székely gu lyássa l vendége l ték meg. 

Szükséges az, hogy a hazatér tek a társada-
lom s z e r e t e t é t közve t l eu és fokozott mér tékben 
é lvezzék . Erre va ló t ek in te t t e l a hazatértek- tábo-
rának parancsnoksága ma, vasárnap este 9 óra-
kor a Budapes t szál ló kávéház i és vendéglői he-
ly i sége ibeu kabarét rendez, melyen a hazatértek-
ből a lak í tó i t zenekar is közre fog működni . 

Abban az esetbon. ha a 8 2 ős zenekart át-
engedik , szerdán, 11-ikén dé lután 5 órakor a sé -
ta téren sé tabangverseny lesz a jótékonyczélra ki-
tett perse lyekkel ; ugyanezen időben tenisz verseny . 

Csütörtökön, 1 2 - i k é n , dé lután 4 órától kezdve 
tábori ünnepély, amikor a Vörös Kereszt e g y l e t 
s zere te tadománya i t i s k iossza . A hazatórtokhez 
ü r . Válentsili Farencz országgyűlés i képvise lő be-
szédet intéz. A 8 2 ös zenekar, a. hazatértok zene-
kara és a cz igányzenekar játsz ik . A k ö z ö n s é g e t 
ez ü n n e p s é g r e ezúton hívják meg és s zámí tunk 
rá, hogy Fzivjósága töratgesen fogja az ünnepé lyre 
e lvezetn i . Be lépt i dijul apró ezerote tadományok, 
igy enni é s inniva lók , apró használat i tárgyak 
szolgálnak, avagy 2 К fizetendő; ezek a szeretet -
adományok is nyomban k iosz ta tnak . 

P é n t e k e n és szombaton , 13. és 14 ikén d. e. 
11 órakor a K o s s u t h utczában sé tahangverseny . 

S z o m b a t o n este a 8 2 ös z e n e k a r k í s é r e t é v e l 
mozi, e n n e k végez t éve l a B u d a p e s t é t t e r m é b o n 
táuczmula t ság . Vasárnap délben s é t a h a D g v e r -
seny lesz. 

XXI évfolyam 
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U D V A R H E L Y I H Í R A D Ó 
1918. szeptember 8. 

Gyümölcsfa csemeték 
eladása. 

A földmivolŐBÜgyi min i sz te r az á l l a m i k e r -
t é s z e t e k á l t a l t e r m e l t f a i sko l a i t e r m é n y e k á r á n a k 
s z a b á l y o z á s á r ó l r e n d e l e t e t t e t t közzé . E s z e r i n t 
a t e rme lő to iepek a folyó év őszé tő l kezdve r é s z i n t 
a he lybe l iek , rész in t a k ö r n y é k b e l i e k és e g y é b 
f e l e k r é s z é r e t ö r t é n ő e l a d á s u t j á n é r t é k e s í t h e t i k 
a gyümölcs fa , g y ü m ö l c s b o k o r , g y ü m ö l c s c s e r j e , 
t o v á b b á a d í sz fa i sko la i t e r m é n y e i n e k oO száza l é -
k á t v a l a m i n t a t e r m e l t egész s z e m z ő h u j t á s , sza -
m ó c z a p a l á n t a , s i m a és g y ö k e r e s s ző lővessző es 
kü lön fé l e o l tóvessző k é s z l e t ü k e t . 

Azon fe lek , a k i k bo igazo l t j ogcz im a l a p j á n 
ingyen , vagy k t d v e z m é n y e s á r b a n g y ü m ö l c s f a -
i skolá i s t b . t e r m é n y e k e t k é r n e k , s z a b á l y s z e n i 
f o l y a m o d v á n y a i k a t közve t l enü l a f ö l d m l v e l é s ü g y i 
min i sz t e rhez , vagy ped ig az a lgyógy i , vagy seps i -
szen tgyörgy i , i l le tve l o r d a i á l l a m i f a i s k o l á h o z 
n y ú j t s á k be. 

A k é r v é n y e k , i l l e tve a m e g r e n d e l é s b e n y u j 
t á r á n a k h a t á r i d e j e , az é r t é k e s í t é s r e k e r ü i ő t e r -
m é n y e k n e k s o r r e n d j e s z e r i n t : S z e p t e m b e r 1 5 : 
N e m e s f ü z v e s s z ő d u g v á n y t k é r e l m e z h e t n e k őszi 
s z á l l í t á s r a a s zegényso r su r o k k a n t k a t o n á k és 
m á s fe lek . N o v e m b e r 1 5 : Oi tóvesszö , v a l a m i n t 
egyéb t e r m é n y e k b ő l őszi , tél i vagy t a v a s z i szá l 
l i t á s r a . Deczombor 3 1 : T a v a s z i s z á l l í t á s r a k é r e l 
mezhetLiek az á l l ami t l s z tv i so lők s az á l l a m i és 
k ö z a l k a l m a z o t t a k ёз m á s fe lek . 

A f ák á r a i a folyó év ő s z é t ő l kezdődó leg 
t o v á b b i i n t é z k e d é s i g a k ö v e t k e z ő k : Almafa, u t -
m e n t i so r fa , 180 czm. né l m a g a s a b b tö rzzse l 
2 8 0 f ; g a z d a s á g i fa , 180 cz.m. t ö r z s m a g a s s á g i g , 
I . oszt . 2 4 0 f, II osz t . 2 0 0 t ; v a d a l a n y r a o l t o t t 
a l a c e o n y t ö r z s ü fa , 2 éves , I osz t . 2 4 0 f, I I . o sz t . 
2 0 0 f, u g y a n e z e k b ő l a 3 éves 2 8 0 f ; duc in a l m á -
r a o l to t t a l a c s o u y t ö r z e ü f a , 2 éves , I. osz t . 2 4 0 f, 
I I . o sz t . 2 0 0 f, u g y a n e z e k b ő l a 3 éves 2 8 0 f ; 
p a r a d i c s o m i a l m á r a o l t o t t t ö r p e f a , 2 éves, I . o sz t . 
2 4 0 f, I I . o s z t . 2 0 0 f. u g y a n e z e k b ő l a 3 éves 
2 8 0 f. Körtefa 2 G 0 - 3 0 0 fill. Szilvafa 2 0 0 - 2 4 0 
fii!. Cseresznyafa 2 0 0 — 2 8 0 f ü l . Meggyfa 2 0 0 — 2 4 0 
fill Diófa 2 Ö 0 — 3 0 0 fill. Mogyoróbokor 2—S év ig 
i sko lázo t t 100 fill. Bibiszlce GÓ—280 fill. Málnatö 
3 0 — 4 0 fill. Fenyőfa e l s ő r e n d ű 8 0 — 1 2 0 , másod-
r e n d ű 5 0 — 8 0 fill. Bórnfa m a g a s t ö r z s ü 3 0 0 - 4 0 0 
fi>!, i C r é p ^ a ^ l 2 4 0 - ^ 0 fill, b o k o r ÍOO—200 fill. 

A g y ü m ö l c s f a i s k o l a i t e r m é n y e k b ő l és fiiz-
d u g v á n y o k b ó l ingyen k a p h a t n a k : a) a fö ldmive-
l é s ü g y i m i n i s z t é r i u m h o z t a r t o z ó m i n d a z o n intéz 
i nények , a m e l y e k t e r m é n y e i k b ő l v.:gy t e r m é k e i k -
ből ' h a s o n l ó f e l t é t e l ek me l l e t t a fon t i k e r t é s z o t i 
i n t é z e t e k r é s z é r e s z i n t é n s z á l ü t a u a k ; b) a világ-
h á b o r ú b a n m e g r o k k a n t s a h a d s e r e g kö t e l ékébő l 
v é g é r v é n y e s e n e l b o c s á t o t t s z e g é n y s o r s u r o k k a n t 
k a t o n á k . E g y - e g y r o k k a n t k a t o n á n a k egysze r s 
m i n d e n k o r r a k i a d h a t ó m e n n y i s é g gyümölcsfából -
100 d r b . ná l , a g y ü m ö ' c s t e r m ő b o k r o k b ó l és cser 
j é k b ó l e g y ü t t v é v e 10 d r b - n á l , a f ü z d u g v á u y o k b ó l 
p e d i g 5 0 0 0 d r b . - n ó l t ö b b nem l e h e t ; c) haza f i a s 
szegény e g y e s ü l e t e k , e g y h á z a k és i sko l ák . E z e k 
a r e n d e l k e z é s r e á l ló k é s z l e t h e z m é r t m e n n y i s é g ű 
g y ü m ö l c s f a i s k o l á i s tb . t e r m é n y e k b e n s z i n t é n csak 
egy izben r é s z e s í t h e t ő k ; d) S z e g é n y e b b so r su k e r t -
t u a j d o u o s o k vagy k i s e b b g y ü m ö l c s t e r m e l ő k . 

5 0 s z á z a l é k k a l m é r s é k e l t k e d v e z m é n y e s á r -
b a n i g é n y e l h e t n e k a g y ü m ö l c s f a i s k o l á i t e r m é n y e k -
b ő ! és n e m e s f ü z d u g v á n y o k l ó l a t é n y l e g e s és 
n y u g á l l o m á n y b a n levő á l l a m i és köz t i s z tv i s e lők 
k ö z ü l e l s ő s o r b a n a z o k , a k i k a l a c s o n y a b b r ang -
o s z t á l y b a v a u n a k so ro lva é s b á z i k e r t j ü k e t a k a r -
j á k b e f á s i t a n i vagy p e d i g k i s e b b t e r ü l e t be fá s i -
t á s á h o z igény l ik a f en t i t e r m é n y e k e t . 

Az egysze r s m i n d e n k o r r a k i a d h a t ó m e n n y i -
s é g 100 d rb . g y ü m ö ' c s f á u á l , összesen 2 0 gyümölcs-
b o k o r n á l és c s e r j é n é l , 5 0 0 0 d r b . f i ' u d u g v á n y n á l 
t ö b b nem l e h e t . 

A f o l y a m o d ó k vagyon i v i s z o n y a i k a t , h i v a t a l i 
á l l á s u k a t és a t a l a j n a k a l k a l m a s v o l t á t a folya 
modváDy b e n y ú j t á s á v a l e g y i d e j ű l e g t a r t o z n é k 
h a t ó s á g i b i z o n y í t v á n n y a l be igazo ln i . 

7 5 s z á z a l é k k a l m é r s é k o l t k o d v e z m é n y e s á r -
b a n k a p h a t n a k a g y ü m ö ' c s f a i s k o h i t e r m é n y e k b ő l 
é s f ü z d u g v á u y o k b ó l a t i s z t i r a n g o ^ z t á l y b a nem 
s o r o l t a z o n t é n y l e g e s vagy n y u g á l l o m á n y b e n levő 
á l l a m i és k ö z h i v a t a l i a l k a l m a z o t t a k , a k i k k i s e b b 
h á z i k d r i j ü k e t ó h a j t i á k b e f á s i t a n i vagy k i s e b b 
g y ü m ö l c s ö s k e r t e t s z á n d é k o z n a k l é t e s í t en i 

A m ó d o s a b b r o k k a n t k a t o n á k , a jobbmódu 
á l l a m i és k ö z t i s z t v i s e l ő k és a l k a l m a z o t t a k , va la-
m i n t a m a g á n o s o k c sak r e n d e s á i b s n v á s á r o l h a t -
n a k f a i s k o l a i s tb . t e r m é n y e k o t az á l l ami k e r t é -
sze t i i n t é z m é n y e k t e l epe i rő l . 

Midőn az i l l e t ő t e l e p a m e g i e n d ű ' ö t meg-
r e n d e l é s é n e k e l f o g a d á s á r ó l , i l l e tve a fo lyamodó t 
a z á l t a l a k é r e l m e z e t t t e r m é n y e k n e k k i h a l á s á r ó l 

VÁROS. 

Hadikárok helyreál l í tása . A m e g y e főis-
pánja utján közölt be lügyminisz ter i rendelet ér-
te lmében fölhívja a város hatóság mindazon ka-
tonai szolgálatot te l jes í tő épü le t tu la jdonosokat , 
k i k n e k a hadműve le te következtében épu e otk 
p u s z t u l t a k ol, és kik ezou e l p u s z t u l t épü le te ik 
újra ép í té sében részt k ívánnak venni, hogy sürgős 
össze írás és a katonai szo lgá lat alól leendő fe l -
mentésük v é g e t t a katonai ügyosztá lyba haladék-
talanul j e l entkezzenek . Ugyan őzen czélból je lent -
kezzenek azon iparosok, (ácsok, kőmivesek aszta-
losok, és kovácsok is) a kik az i lyen épi tkezeeek 
t ö r ü l szo lgá la tokat t e h e t n é n e k . 

A z elhul lott á l la tok böre. A kereske-
de lemügyi m i n i s z t e r ur 5 5 3 4 - 1 9 1 3 . sz. rend sie-
tővel az e lhul lo t t vagy kényszer v á g o t t á l la tna 
bőrének cserzés* engedé ly t beszünte t te . Ez irányú 
k é r é s e k e t tehát a gazdaközőnség 110 adjon be , h a n e m 
az e lhul lo t t vagv kényszer vágott ál latok bőrét 
vagy az igazo l t nyersbőr kereskedőknek adjak el, 
vagy pedig a bőripari r. t . -ná! megvéte lre aján-
lják fel . 

HÍREK. 

T i z e n e g y e z e r k o r o n a А г Érdekes Újság pá-
lyázatainak összege az 500U когопаз ujabb pályázatokkal, 
melyeket most tűzött ki olvasói számira a legnépszerűbb 
képes hetilap. A pályázatokról részletes beszámolót közöl 
a leguiabb szám, mely a szokottnál is terjedelmesebb. Az 
Érdekes Újság különben is az érdekes események tükre 
és a legjobb szépirodalom gazdag tárháza. Nagy Esdre ro-
vata s a minden számban a legjobb Íróktól közölt teljes 
kis regények még növelik a joggal m-eszokott népszerűsé-
gét. Egyes szám ára E— korona. Előfizetési díj '/'» évre 
12.50 kor. Az Érdekes Újság kiadóhivatala, V., Viaios 
császár-ut 7d alatt vau. 

Fogmüterem megnyitása 
G • 3I S 
Van szerencsém a m. t közönség szíves tudomá-

sára hozni, hogy Székelyudvarhelyen 
M a l o n r . - u t c z a * S . s í i m c l c t t 
(Daczó József tanító házéban) ^jőíi" 

Fogműtermemet 
mrgr.yitoitam. 

A r a n y k o r o n á k , f o g s o r o k , 
a r a n y h i d a k s z á j p a d l á s 
. - léi! .ül , f o g t ö m é s e k a l e g . 
g o n d o s a b b a n a l e g j o b b 

в a n y a g b ó l a и а 

Feshaizâs érzéffetemftéssei 
R e n d e l ő ó?£5<: 

d é l e l ő t t В 1 2 - i g , c l é i t i t á n 2 7 ó r á i g . 
Kiváló tisztelettel 

M n d j á l e d M u i s a , 
török fogász. 

B i i i l l S á m u e l , 
vizsg. fogász. 

özékelyudvarhely, szept a 

R öiploma csáöje. 
— I.ovél а szerkesztőhöz. — 

Mélyen t i s z t e l t s z e r k e s z t ő ur ! Rógeata a 
d ip loma nemcsak a b o l d o g u l á s h o z volt útlevél, 
hauom néha a „boldsághoz" is . A diploma pJazt 
в nagy hozományt je lentet t . M a ? minden vom. 
Ion a diploma csődjéről b e s z é l n e k . Átlag tizenhat, 
t i zounyolez év ig tana i , nyomorog , az ember, mig 

dip lomához jut. Enny i időt á ldozunk a jövendő 
b o l d o g s á g u n k reményében . Ma a diploma legtöbb 
ese tben a s z e g é n y s é g h e z а l emondáshoz útlevél. 
Panaszkodik az ügyvéd , az orvos, tanitó és tanár. 
I ' iaczra viszi a nyomorát , nom szemérmeskedik 
már, nyí l tan meg meri mondani , hogy éhezik, 
hogy nyomorog , hógy az adósság terhét elviselni 
már nem tudja. 

A n a g y i pa r i f ö l l e n d ü l é s m s g t e r e m t i a 
m a g s i p a r i p r o l e l á r i á t u s á t . a h i r t e l e n kulturális 
f e j l ő d é s p a t i g m e g t e r e m t e t t e a m a g a diplomás 
p r o l e t a r i á t u s á t . M i k o r az ü g y v é d e k numerus clau-
s u s r ó l b e s z é l n e k , a k k o r b a j v a u . 

H a v i r á g z ó i p a r u n k é s koraskedelmünlt 
lenue, a k k o r nem k e l l e u a p a n a s z k o d n i a az ügv-
v é d e k n o k s e m . M á s r é s z t k é t s é g t e l e n , hogy a dip-
l o m a c s ő d j é n e k , az i n t e l l i g e n s o s z t á l y szegénye-
d é r é n e k a ro s sz g a z d a s á g i v i s z o n y o k o n kívül más 
oka is v a n : a d i p l o m á s e m b e r e k elszaporodnia. 

É Y r ö l - é v r e n a g y o b b t ö m e g e k r o h a n j á k meg 
az e g y e t e m e t , a d i p l o m á t ó l r e m é l v e a exisztao-
cz iá t , bo ldogu lá s t . S z a p o r o d n a k az ügyvédek és 
ez a s z a p o r o d á s c s u d á l a t o s k é p p e n nem javította 
m e g a j o g v i s z o n y o k a t . M i n t h a m e g l a z u l t volna az 
i g a z s á g g y ő z e l m é b e v e t e t t h i t ü n k . Megölhetjük, 
k i r a b o l h a t j u k e g y m á a t , a k o u v e a c z i ó csak azt kí-
v á n j a , h o g y a fo rm ó k a t t a r t s u k be . Hiszen pi-
r a g r a f u s o k a t igy is, m e g u ; y is lehet majva-

i r á z n i . V a u n a k ü g y v é d e k , n k i k oly vehemeueziá-
va l r e k l a m i r o z t a t j á k m a g u k a t , a k á r c ak egy sors-
j e g y - i r o d a . N a g y c s a p á s t m é r t a z ügyvédségre a 

I köz j egyző i i n t é z m é n y s z e r v e z é s e . E z t követte az 
; i n g y e n e s j o g v é d e l e m . M i m á r i n g y e n e s jogvédőimet 
; cd az ü g y v é d , k a m a r a m ' u d e u k i n o k , a ki szegény-
I ségi b i z o n y í t v á n n y a l r o n d e l k e z i k . Megbcrátkoztuik 
1 m á r azza l a g o n d o l a t t a l , hogy v a n n a k ügyvédek, a 
j k ik tő l f é ln i kei!. í l s e z t a fé le lmet legjobban 

igazo l j a az a k ö r ü l m é n y , h o g y a budapest i ügy-
véd i k a m a r a é v e n t e á t l a g k é t e i e r ö t s z á z fegyelmit 
s z o k o t t e l i n t ézn i . H o g y ü g y v é d nyomor van -
á l t a l á n o s s á g b a n m o n d o m — Lem t i tko l ják magúi 
az ü g y v é d e k sem. Da h i á b a i s t i tkolnák, mag-
l á t sz ik az egész k ö z é l e t e n . A z u t á n meg ue fe-
l e j t s ü k ol, h o g y t z á n k a t b e f o g h a t j u k , de korgi 
g y o m r u n k a t sem filozófiával, sem padig beszéddel 
e l h a l g a t t a t n i n e m l e h e t . 

D e n e m c s a k ü g y v e d v a n több a kelletnél, 
h a n e m o r v o s is . A t u l p r o d u k e z i ó mutatkozik min-
d e n ü t t a s ze l l emi f o g l a l k o z á s minden mezején. 
É s hogy m i n d e n d i p l o m á s p á l y á n több van a 
ko l l e tné l , a z t l o g j o b b a n t u d j á k az egye tmek tanárai 

. . . S j á r j u k a s z e n v e d é s e k országutját, 1 
t ü l e k e d ü n k f e l e b a r á t a i n k k a l . E z az élet. Szidjuk 
ozt az é l e t e t , я m é g i s g ö r c s ö e e n ragaszkodnak 
hozzá , s ó h a j t v a h a g y j u k i t t , m i k o r Üt az óra. Éi 
m i k o r o l n c z z ü k a r o h a n ó e m b e r e k e t игу tetszik, 
m i n t h a e u n c k a z é l e t o e k c s a k egy czélja volna: 
a j ö v e d e l e m . I l o g v m i r e k ö l t j ü k jövedelmünket ai 
o lyan m e l l é k e s . A f a k t u m a z , hogy a jövedeleí 
b a j b a t u d h o z n i n é p a k o t , v i l á g o k a t , mert a jöve-
ttel OCQ a m a reá l i a v i l á g á b a n m a g a a jólét m3gi 
a b o l d o g s á g . Lakatos Jáa* 

j Czemenibo! készült etető 
j sertések részére (30 L.), szarvasmarhák c-s egyik 
! házi állatok részére 150 Uteres űr tar ta lmú itatóvá-

lyukat a legjutányosabb áron eladok. Rendelésre bár-
mily méretűt készítek. Az é.dekelt közönné,' szíves 
megkeresését kéri tiszteletiül G í t H O S M I H Á L Y 

Székely udvarhely, Tábor-utcza 5. szám 

A t á r s a d a l o m áldozatkészsége. A« 
U d v a r h e l y i H í r a d ó t t ze rkosz tőeége ujabban a ki-
v e t k e z ő a d o m á n y t v e t t o és Lálásau nyugtázz»: 

Hadi árvaházunk részére: Egy h. szt. mar-
ton i b ű n b á n ó e m b e r G á s p á r Albe r t к jegyző á"»1 

5 0 K . 
A Fapkőti Otthon részére: Simó MUJ« 

5 0 k o r o u a . 

értes i t i tartozik a megrendelő , i l latve » lo iya-
általa megrendel t , i l letve kiutal t t erme-

nyékért járó véte lárat az ér tes í t é s»ke l té 61 s -a-
mitandó J f 4 napon belül a te lep P ^ t á r a b a b ^ 
fizetni. Aki ezen határidőt e tmalass t ja , az ál t a a 
megrendelt vagy kiutal t t erményekre vonatkozo 
igényét e lveszt i . 

2. oldal 

Van szerencsém a m ' , holgyközönség szives 
tudomására hozni, hogy 

TÉLS MODELLJEIK 
s s i e g é s ^ k e s t e k a 

——Elvállalok, és jutányos árban keszitek b á r - B B 
• •milyen forma átalakításokat a leggyorsabban"« 

G y á s z k a i a p o k r a k t á r o n k a p h a t ó k . 

Szives látogatást kér tisztelettel 

O K U E L T J Á N O S . 



Á t h e l y e z é e . A k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r 
Wemly E d i t h e z a k o l c z a i á l l . po lgár i l e á n y i s k o l á i 

B e g é d t a n i t ó n ő t a s z é k e l y u d v a r h e l y i á l l . polgári 
fiúiskolához á t h e l y e z t e . 

A t á v i r a t f o r g a l o m korlátozáea. A hi-
v a t a l o s l a p l e g u t ó b b i s z á m a m i û i s z t e r i r ende l e t e t 
közöl a t á v i r a t i f o rga lom k o r l á t o z á s á r ó l . B á r ó 
Sz to réuy i J ó z s e f k e r e s k e d e l e m ü g y i m i n i s z t e r el-
vondel te , h o g y s z e p t e m b e r 1- tó l kezdódölog a 
helyi f o r g a l o m b a n üdvözlő , r é szvé t és k ö s z ö u e ' e t 
mondó é s e g y é b u d v a r i a s j e i l egü t á v i r a t o k fel-
véte le s z ü n e t e l . D é l u t á n 5 ó r á tó l es te 9 - i g magán-
t á v i r a t o k a t c s a k i s „ s ü r g ő s " je lzésse l é s h á r o m -
szoros t a r i f a fizetése e l l enében t o v á b b i t a pos ta . 
A régi m e g s z o r í t ó i n t é z k e d é s , hogy m a g á n t á v i r a -
t o k a t e s t e 9 ó r á t ó l regge l 7 ó r á i g c s a k i s „ s ü r g é s " 
je lzésse l v e s z n e k fel, é r i n t e t l e n ü l e z u t á n is é r -
v é n y b e n m a r a d . U g y a n e z a r e e d e i e t i n t é z k e d i k 
még a r r ó l i s , hogy az e l l enséges o r s z á g o k b a u 
levő h a d i f o g l y a i n k h o z és i n t e r n á l t j a i n k h o z nem 
k ü l d h e t ő „ s ü r g ő s " j e l z é s ű t á v i r a t . A l eve lek re 
v o n a t k o z ó l a g e l r e n d e l i a minisz te r , hogy a m a g á n -
levelek és á r u m i n t á k l eg fe l j ebb 2 5 0 g r a m m s ú l y ú a k 
l e h e t n e k . 

Eljegytsée. Egyed Zsó f iké t e l j e g y e z t e Kosma 
K á l m á n m . k i r . h o n v é d s z á z a d o s . 

H á z a s s á g . Fernengel I r é n és Nagel V i lmos 
32. e. s z á z a d o s e hó 7-én t a r t o t t á k e s k ü v ő j ü k e t . 

Bakó M a r g i t k a és Burghárdt Józsaf f. hó 
7 - é n t a r t o t t á k e s k ü v ő j ü k e t (Minden kü lön é r t e -
s í t é s h e l y e t t . ) 

H a z a h o z t a a mene t század zászlaját . 
1 9 1 5 . m á j u s b a n t ö r t é n t , hogy E s z t e r g o m b ó l az 
orosz h a r e z t é r r e i ndu ló 26. gy . ezred e g y i k m e n e t -
s z á z a d á n a k az i p a r o s i f j ú s á g egy szép h í m z e t t 
n o m z e t i l obogó t a j á n d é k o z o t t . A kedves a j á n d é k o t 
Gájer A n t a i v e t t e a kezébe és v i t t e ki a ha rez -
t é r r e , á m e század l egénysége egy ü t k ö z e t u t á n 
j u n i u s 2 5 én B u b i s t á u á l orosz f o g s á g b a ese t t , s 
v e l e e g y ü t t a d i szos lobogót vivő G á j e r t is el-
f o g t á k . A d ő r é k k a t o n a , boa,y a Bzivéhez nő t t 
z á sz ló t m e g m e n t s e , azt t e s t é r e c s a v a r t a s igy 

-::!l5rülí S O t e z á s a l k a l m á v a l m e g m e n t e n i . G á j n r t 
e z u t á n K i s s z i b é r i á h a s z á l l í t o t t á k , hol egy n a g y o b b 
u r r d a l o m b a n m i n t l a k a t o s k a p ö t t f og l a lkozás t , ám 
a z á s z l ó t B ike iü l t s z á l i á c á n ugy e l r e j t en i e , hogy 
azt), m i k o r 3 évi r a b s á g u t á n ü t ö t t a s z a b a d u l á s 

• ó r á j a , ú j r a t e s t é r e c s a v a r v a , a d r á g a a u y a f ö l d r e 
' s é r t e t l e n ü l v i s s z a h o z h a t t a s m u l t v a s á r n a p , a m i k o r 

1 0 0 0 v i s s z a t é r t é r k e z e t t S z é k e l y u d v a r h e l y r e , a 
m e n e t é l é n b ü s z k é n l enge t t a G á j e r lobogója, 

j G á j e r A-ntal k ö r m ö c z b á n y a i c - a ' á d o s e m b e r , k i t 
o t t h o n f s l o s é g e és g y e r m e k e i v á r n a k s z í v s z o r o n g v a . 
A h a z a t é r t d e r é k e m b e r r e l volt a l k a l m u n k beszál -

l n i , a m i k o r m e g g y ő z ő d h e t t ü n k az ő h a z a s z e r e t e -
t é r ő l , a m e l y e t a h á r o m évi r a b s á g soha egy 
» p i l l a n a t r a s e m g y e r g i t e . t t nmg s m o s t b o l d o g a n , 
[ é r t h e t ő b ü s z k e s é g g e l déde lge t i a f é l t e t t k i n c s e t , 
fnmolyet az e s z t e r g o m i i p i r c s i f j ú s á g n a k kezébe 
I s á r t e t l e n ü l f og l e t e n n i . 

Ezüs t lakoda lom. Szép csa lád i ü n n e p s é g 
I k e r e t é b e n ü n n e p e l t é k m e g e hó 1-én Balássy 
I S á n d o r f ö l d b i r t o k o s és ne je Ferenczy I r m a házas -
s á g u k h u s z o n ö t ö d i k é v f o r d u l ó j á t . Az á b r á n f a l v i 
í ö s i h á z b a u k e d é l y e s t á r s a s á g , r o k o n o k és jó b a r á -

t o k g y ű l t e k a s z é p ü n n e p s é g r e össze és egy p á r tó r á r a k i k a p c s o l v a a m i u d o u n a p i élet komor t ónusu 
h a n g u l a t á t , k e d é l y e s m u l a t o z á s k ö r e t é b e n ü n u o 
p e l t é k m e g a s z é p csa ládi év fo rdu ló t . 

A széke lykereez tur i unitár, főgim-
n á z i u m 1 9 1 7 — 1 8 . évi é r t e s í t ő j e Popp Mózes 

I f ő g i m n . i g a z g a t ó s z e r k e s z t é s é b e n e hé tou b a g y l a 
l e l a s a j t ó t . A t e r j e d e l m e s és nagy g o n d d a l m e g i r t 
• é r t e s í t ő b e n az i g a z g a t ó é r d e k e s é r t ekezésé t közli 
I a v i l á g b ó b o i u e lő t t és a n n a k n e g y e d i k évében él t 
» é l e t r ő l , me ly u t á n kü lön f e j e z e t e k b e n kegye le t e s 
I f i o r o k a t s z e n t e l G o m b o s S á m u e l n e k az i n t é z e t 
• vol t t a n á r á n a k és Szen t - Iv i rá l ly i F e r e n c z volt gond-
i i ' O k n a k . Az i n t é z e t b e 2 9 2 t a n u l ó t i r t a k be . Ösz-
| t Ö D d i j a k , s e g é l y e k és j u t a l m a k révén nem keve-
| s e b b m i n t 1 1 , 0 1 5 K . - t o s z t o t t a k ki az i f j ú s á g 
• k ö z t . Az i l j i i3ág 4 ho ldny i t e r ü l e t e n m e z ő g a z d a -
s á g o t t a r t o t t f e n n , mely közel 4 0 0 0 K - t jövedei-
I m e z e t t ; egy f o l d m i v e s i s k o l a f e l á l l í t á s á t m o s t ké-

szí t ik elő. Az 1 9 1 8 - 1 9 . t a n é v i b e i r a t k o z á s o k 
szept . 4 — 7 . n a p j a i n lesznek, mig a t a n é v e t 9 - é n 
n y i t j á k meg. 

Nincsen aprópénz, A 10 és 2 0 filléres 
vá l tópénz Széko lyudva rhe ly rő l egészen e l t ű n t . H á -
z a l h a t az ember , a m i g egy 1 k o r o n á s t f e l v á l t a n i 
s z í v e s k e d n e k . A p é n z t á r a k n a k t eendő je vo lna , 
hogy az O s z t r á k - m a g y a r b a n k o t ezen p é n z n e m e k 
kü ldésé re sü rges sék , m e r t a p i acz i é s bo l t i f o r g a -
lom érzékeny k á r o k a t szenved. 

K e r e z s i J e n ő ó s G a à i T . Á r o n . P i a v e i . . . 
mily könnyezve, mily zokogva ejtjük ki e szót. Mily sok 
vér, fájdalom taj>ad e rövidke szökoz, mit sok-sok hulló 
köny lemosni nem tud . . . Piave ! Elszorul szivünk ! Látunk 
titeket Ti megtört, könnyező apák; jajgató, zokogó anyák, 
árva gyermekek 1 Ott messze lent sok-sok eirkereszt inte-
get felénk, sok-sok kautocska domborul némán, melyek 
alatt spátok, fiatok pihennek, alusszák csendes, örök álmu-
k a t . . . Alijou el zokogástok, fojtsátok el hulló könuyoitek 
záporát, hisz mind hflsen, hisz mind éltetek, értünk, jövőn-
kért adták oda éltüket. Hősiességük arany betűkkel írja 
tele á történelem lapjait. Martyrjai voltatok hazátoknak 
egy szebb, egy boldogabb jövőért, melyért unokáink a 
megemlékezés forró imiját suttogják mejd airotok fe lo t t . . . 
Két Bzeretett jóbarátot vesztettünk ismét cl. Igaz ezékely 
fiuk ! Nevetek, hősiességtek örökre példaként fog lebegni 
előttünk. Jóbarátok ! Nem is olyan régen búcsúztam tőle-
tek, nem sejtve, gondolva e sötét, gyászos jövőt. Hogy 
csillogott szemetekben a tüz, a hazaszeretet szent tüze. 
Mily büszkén, mily tettre készen, piros arcczal vártátok a 
rohamparaucsot, hogy aztán minden pekion keresztül, ha-
lált nem ismerve, rohanjutok előre, mert győzni akartok,... 
mert 82-sek vagytok. Nem vont előttetek gátat az ellen 
pokoli pergőtüze, az égi erdő, a gránátok fojtó g á z a . . . 
Hősök hősei voltatok miodaunyian . . . dalolva mentetek a 
halálba. A halál nem tudta letörni arczotokról a büszke-
ség piros rózsáit, hogy Ti győzni, vagy meghalni tudtok . . , 
s egy gunymosoly zárta lc ajkatok örökre. Ugy fáj elvesz-
tettnek hinni Titeket, Jó Fiuk ! A tisztelet és csodálat 
fenséges hangján mondunk bucsut Nektek szeretett Fiuk ! 
Isten veletek t . . . De nem . . . nem I . . . Sok néma sírke-
resztetek boszut szomjaznak, halljuk kiáltásukat в lihegve 
várjuk azt a pillanatot, mikor csontos öklünk ellenéink 
sápadt arczába, kiadót tudják meg még ők, bogy igenis 
„Nemfajult el még a székelyvér Melynek minden cseppje 
drága gyöngyöt ér." Isten veletek szeretett Jó Barátok, 
dicső Fiuk, I ten veletek I Almotok légyen csendes . . . Isten 
veletek. (Lesiyán hdgy.) 

Tanoncziskolai beiratáeok. A székely-
u d v a r h e l y i i p a r o s és keroBkedő t a n o n c z i s k o l a i 
b e i r a t k o z á s o k az áll. fiúiskolában f. hó 1 2 , 13. 
és 14. n a p j a i n d. u. 5 — 7 ó rá ig fognak m e g t a r -
t a t n i . B e i r a t k o z á s k o r minden t anu ló 2 К t a n s z e r -
d i ja t fizet. A b e h a t á s o k a t e l m u l a s z t ó t a n u l ó k 
m e s t e r e i 2 0 0 K - i g b ü n t e t e n d ő k . A t a n í t á s f. hó 
16-án kezdőd ik . I g a z g a t ó s á g . 

Tisztviselők kertészkedése . A székely-
udva rhe ly i t i sz tv i se lők ke r t é sze t i s z ö v e t k e z e t e a 
t agok b e v o n á s á v a l 1 - é n t a r t o t t é r t e k e z l e t é n a 
k e r t é s z k e d é s bőví tése és e r e d m é n y e s e b b é t é t e l e 
é r d e k é b e n , ügyveze tő be j e l en t é se i u t á n e l h a t á -
roz t a , hogy a t i sz tv i se lő i p a r c z e l l á k egész t ö m e -
gét az ősz f o l y a m á n f e l s z á n t a t j a és v a ' a n u n u y i t 
m o g t r á g y á z t a t j a . G o n d o s k o d i k a v e t ő m a g v a k n a k 
a be j e l en t endő szükség sze r in t i d e j e k o r á n és e g y -
t ö m e g b a n való besze rzésé rő l , s z é t o s z t á s á r ó l . Hogy 
a ke r t é szkedők közvet len szemlé le t u t j á n t á j é k o -
zódás t s m i n d e n b e n kel lő i s m e r e t e t s z e r e z z e n e k 
az egy ее k o n y h a k e r t i növények ü l t e t é s é r ő l , keze -
léséről és egész idő a l a t t i g o n d o z á s á r ó l , Széli 
I m r e ker téesze l egy m i n t a p a r c z e l l á t á l l í t t a t be, 
a k i a t a g o k n a k a l é t r e j ö t t m e g á l l a p o d á s a l a p j á n , 
m i n d e n b e n t á j é k o z t a t ó u t m u t a t á s t is fog adn i . 
A s z ö v e t k e z e t á l t a l l é t e s í t endő m e l e g á g y a k b a n 
a t a g o k s z ü k s é g l e t é n e k mogfe le lő m e n n y i s é g ű 
p a l á n t á t , hogy ez á l t a l a t a g o k n e m c s a k meg-
b ízha tó , jó f a j t a , de n ö v e d é k k á p e s p a i á u t á k a t is 
n y e r j e n e k a p a r c e l l á j u k b e ü l t e t é s é h e z t e rveze t t 
m e n n y i s é g b e n . Ugy a m a g v a k a t , m i n t a p a l á n t á -
k a t a* t a g o k ö n k ö l t s é g i á r o n f o g j á k k a p n i . A to-
lepeu levő s a r j ú t e r m é s t a s z ö v e t k e z e t t a g j a i 
közöt t i á r v e r é s m e l i e t t szep t . 15-én a d j a el az 
i g a z g a t ó s á g . 

P a n a s z k ö n y v . A k ö v e t k e z ő s o r o k a t v e t -
t ü k : A közönség egyo lda lú k i z s á k m á n y o l á s á n a k 
m e g e l ő z h e t é s e czél jából t u d o m á s o m sze r in t ugy n 
p iacz i á r u s o k , m i n t a k e r e s k e d ő k k i r a k a t a i k b a n 
kö te l e sek á r u i k á r á t az egyes d a r a b o k o n f e l t ü n -
t e t n i . Amiül a l apokbó l o l v a s h a l j u k , B u d a p e s t e n 
ós m á s v á r o s o k b a n a r e n d ő r s é g s z i g o r ú a n b ü n t e t i 
az ezen r e n d e l e t e l len v é t ő k e t : csak n á l u n k nem 
t ö r t é n t eddig e t é r e n i n t é z k e d é s , i l l e tve t ö r t é n t 
anny i , hogy az t a t á b l á t , a m e l y e n nz é lo lmi sze-
rek á r a i a p incz szeg lo iéa f e l t ü n t e t v e vol tuk , va-
laki n y u g a l o m b a he lyez te . A l e g a z c m é r m e t l e u e b b 

z s a r o l á s a a k ö z ö n s é g n e k v ígan fo ly ik . I n t é z k e -
dés t k é r ü n k , (y.) 

A V a d á s z t á r s a s á g folyó hó 12 én, csü-
t ö r t ö k ö n d é l u t á n 5 ó r a k o r a m e g y e h á z d í s z t e r m é -
b e n r e n d k i v ü l i k ö z g y ű l é s t t a r t , m e l y r e a t . t a g o -
k a t t i s z t e l e t t e l m e g h í v j a uz e lnökség . F é l ó r á v a l 
előzőleg v á l a s z t m á n y i ü l é s . 

A eegesvár—széke ly udvarhely i vona-
lon j e l en l eg k ö z l e k e d ő s z e m é l y s z á l l í t ó v o n u t o k 
m e n e t r e n d j e : S e g e s v á r r ó l indul d. u . 1 ó. 4 5 
p . - k o r . S z é k e l y u d v a r h e l y r e érkezik d . u . 5 ó. 13 
p . - k o r . S z é k e l y u d v a r h e l y r ő l indul 3 ó. 4 7 p . - k o r , 
S e g e s v á r r a érkezik r egge l 7 ó. 11 p . ko r . 

Mozi a jó t ékony ozél s zo lgá la tában . 
N a g y o n é l e t r e való szép e s z m é t va ló s í t o t t m e g a 
82 . széke ly gya logezred p a r a n c s n o k s á g a , a m e n n y i -
ben a s z é k e l y u d v a r h e l y i mozi t m e g v á s á r o l t a ós a 
mozi t e l j e s j ö v e d e l m é t a l é t e s í t e n d ő 82-ős s zéke ly 
Hadiárvák Otthona j a v á r a f o r d i t j a . Azt h i s s z ü k , 
e lég , La a közönség h ő s v é r e i n k n e k c s a k a n e v é t 
h a l l j a , hogy f o k o z o t t t á m o g a t á s á v a l a n e m e s czé l t 
a m e g v a l ó s u l á s h o z k ö z e l e b b hozza , a n n y i v a l i i 
i n k á b b , mive l a mozi voze tősége g o n d o s k o d i k , 
hogy a moz i a k ö z ö n s é g k e d v e n c z e l egyen . E z e n -
tú l c s u p á n a l e g e l s ő r e n d ü d a r a b o k a t m u t a t j á k 
be ; a r é g i g r a m o f o n h e l y e t t az e l ő a d á s o k a t B a l u c z 
B á l i n t és K o z á k Á r p á d művész i j á t é k u k k a l f o g j á k 
k í s é rn i . A m i n t é r t e s ü l ü u k , jövő s z e r d á n és c s ü -
t ö r t ö k ö n „ J u l i u s C a e s á r " а v i l ág l e g h a t a l m a s a b b 
és l egszobb filmje k e r ü l s z i n r e , és t e k i n t v e , hogy 
ezen g y ö n y ö r ű film a v i l á g t ö r t é n e l e m l e g n a g y s z e -
r ű b b a l a k j á t m u t a t j a be, c s ü t ö r t ö k ö n d é l u t á n 
i f juHági e l ő a d á s i s lesz n a g y o n m é r s é k e l t h e l y -
á r a k k a l . S z o m b a t o n és v a s á r n a p p a d i g a m a g y a r 
filmgyártás s z e n z á c z i ó j á t , „ L i l i t " m u t a t j á k b e . 

S z e n t e g y h á z a s f a l u b a n szünidöző ta-
n u l ó i f j ú s á g a t a n i t ó k k a l e g y ü t t a u g u s z t u s 18. é s 
2 0 i k á n j ó t é k o n y c z é l ü s z i n e i ő a d á s t t a r t o t t , m i 
4 5 6 K - t j ö v e d e l m e z e t t j ó t é k o n y c z á l o k r a . E z e n 
ö s s z e g a hősi h a l á l t ha l t t a n í t ó k h á t r a m a r a d o t t -
ja i a l a p j a , r o k k a n t - a l a p és a he ly i e l ese t t k a t o n á k 
c m i é k a l a p j á r a f o r d í t t a t o t t . ( I I . ) 

E g y eredményes nyomozás . Az e l m ú l t 
h é t e u e g y i k t i s z t v i s e l ő n k l a k á s á n lopás t ö r t é n t . 
Női z s o b é r a és i gen é r t é k e s a n t i k é k s z e r e k t ű n -
t e k e), m i t ká roHui t a l o p á s e l k ö v e t é s e u t á n 2 4 
ó r á v a l közö l t Héder L a j o s S z é k e l y u d v a r h e l y e n 
m ű k ö d ő d e t o k t i v v a l . H á z i cseléd t e t t e s s é g é t a 
k ö r ü l m é n y e k t e l j e s e n k i z á r t á k s igy m á s i r á n y -
bau k e l l e t t a n y o m o z á s t m e g i n d í t a n i . I l é d e r d e -
t e k t í v t u d á s á t , b u z g a l m á t és r á t e r m e t t s é g é t i g a -
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Van szerencsém a i. közönség szives tudomá-
sára hozni, hogy Oroszfogságból hazaérkeztem és 

№$ Ь iffézerfsziteUtcmet 
Deák-téri régi helyiségemben újból megnyi to t tam. 

A közönség támogatását kérve, vagyok tisz-
telettel 

SsiákQvits 3ernáft. 

ЩЩ H tilgycrdStttlsjdoaik 
iigyelnfte ! 

A kir. Földinivelésügyi Ministerium 106069 — 1918 
M. E. sz. rendelete értelmében vevők vagyunk 

bármely mennyiségű 

bükk és tölgymakkra, 
valamint készséggel kötünk előnyös megállapo-
dásokat fenti makk te imés kitermelésérc és vas-

nthoz száll í tására vonatkozólag. 
Távirati vagy részletes levélbeui a ján la toka t 

S z é k e l y Gazdák S z ö v e t k e z e t e 
m a r o s v á s á r h e l y i k ö z p o n t u n k h o z k é r ü n k . 
Esetleges fe lhívásra megbízottunkat helyszínre 

kü ld jük . 

Székely Gazdák Szövetkezete 
M a r o s v á s á r h e l y , 

b ü k k - m a k k ki termelésre erdéiyrészi kizárólagos 
megbízott . 

Távirati czim: Székelygazdák. Telefon 285 cs 29. 
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zo l ja az, hogy a be j e l eu t é s tő l s z á m í t o t t 12 ó r a 1 
a l a t t a z á r a l a t t levó s z e k r é n y b ő l e l lopo t t éksze- j 
r e k e t k á r o s u l t n a k v i s sza szo lgá l t a t t a . 

A a z é k e l y k e r e e x t u r i t a n í t ó k é p z ő - i n -
t é z e t 1 9 1 7 — 1 8 . , év i é r t e s í t ő j é t Újvári M i h á l y 
i g a z g a t ó a n a p o k b a n a d t a közre . A h á b o r ú ne-
gyed ik éve, ugy m o n d az i g a z g a t ó i j e l e n t é s , m in -
d e n i r a n y b a n é r e z t e t t e n y o m o r ú s á g á t és k u l t ú r a -
e l lenes h a t á s á t , A t a n i t á s i i d ő n e k k é n y s z e r ű m e g -
r ö v i d í t é s e m a g a u t á n v o n t a a t a n t e r v e z e t ü a n y a g 
n é m i ö s s z e v o u á s á t . Az i n t é z e t n e k 115 n ö v e n d é k e 
vo l t s az i f j ú s á g ö n k é p z ő k ö r t t a r t o t t f e n n , a b s z t i -
n e n s - e g y e s ü l e t e t a l a k í t o t t ; c z ipő fo i tozó ée j a v í t ó 
m ű h e l y b e n 2 4 e l sőéves t a n u l ó m ű k ö d ö t t . T a u i t ó -
k é p t s i l ő v i z s g á l a t o t 5 r e n d e s t anu ló t e t t , m i g az 
év f o l y a m á n r e n d e z e t t t a n f o l y a m o k o n 5 8 i f j ú nye r t 
ok leve le t . A g y a k o r l ó i sko l ának 50, a g a z d a s á g i 
i r á n y ú i m é t l ő i s k o l á n a k 3 3 n ö v e u d é k e vol t . 

Ax u t c z i k kellős közepén — Körössel állt elő, — 
В hirdette muit vaGámapou — A kutyabór-vei ó : — Ki-ki 
két lábát fogja be — S vasútig bozza ki, — Két turnus-
b»n jövendőnek — Houvagyó foglyaink. — S a c z é c z ó t 
kedvelő tömeg — Oly mozgást va'ta ki, — Minőt zsir-
osztáskor szokott — Gyurika a Káluoki. — Nagyérdemű 
eiírnet viselt — A pergő felhívás, — Gondoltam, les» a 
perronon — Pompas evée ivás. — ..Éljen volt, ám kell 
vótum is", — Megyénk egy urgv fia — Monda egykor, 
,,éljennel nem — Lehet siavaluia . . .!' — Volt h i t vivát, 
czigányzene — É t ékes dikezió, — Szivar, dohány, virág-
csokor — Satöbbi fikezió. — Iukabb ezerettek volna tán, 
— Szemükben aunyi kin után — A prédé mit веш ért, — 
KoDgatták épen a delet, — A tisztelt publikum helyett 
— Huit látni éi kényért — Hogy a perion lett volna most 
— Egy öriás farék — Rotyogva benne mődosan — A 
disznó ázalék. — S a régen elszokott magyar — Gyomor-
nak a mi fő: — Főtt volna gyorsan benne két- — Annyi 
kápoeztafő ! 

A m é h é s z i s k c l a e l s ő m é h é s z m e s 
t e r e . Az u d v a r h e l y m e g y ei n i é h é s z e g y e í ü l e t te-
l e p é r e a fö ldmiv . m i n i s z t e r r e n d e l e t é b ő l 3 m é h é s z 
t anu ló n y e r t a n n a k i d e j é u k i k é p z é s r e f e lvé t e l t , 
k i k közül Kolumban Á r p á d o l a s z t e i e k i i l l e tő ségű 
a r e n d e s éves t a n f o l y a m o t e lvégezvén , folyó hó 
2 7 én az ö s szeh ívo t t b i z o t t s á g e l ő t t (gazd . f e l -
ügye lő , m é h . f e l ü g y e l ő , k i r . t a n f e l ü g y e l ő s az 
egyl. e l n ö k ) a m é h é s z e t i v i z sgá t s i k e r r e l l e t e t t e , 
mely u t á n r é s z é r e a m é h é s z m e s t e r i b i z o n y í t v á n y 
az egy le t é r t é k e s a d o m á n y a i v a l e g y ü t t k i a d a t o t t . 
Az első m é h é s z m s e t e r szü ö f a l u j á b a u m é h é s z e t e t 

a l a p i t s ebbő l ó h a j t j a m a g á t f e u n t a r t a u i . 
E l v e s z e t t és m e g t a l á l t pénz. A k ö v e t -

kező so rok k ö z l é s é r e k é r t e k föl : K e r t é s z J ó s k a 
111. o s z t . ko l l eg . t a n u l ó az 5 7 6 K - v a l t e l t és el-
v e s z e t t b ő r e s z é n y e m e t a Pe tő f i u t c z a s a r k á n m e g -
t a l á l t a . Az e r s z é n y b e u ievő k i s p a p i r s z e l e t b ő l 
m e g t u d t a á l l a p í t a n i a t u l a j d o n o s á t s így az t 
h o z z á m e l j u t t a t t a . E z u t á n is h á l á s k ö s z ö n e t e t 
m o n d o k a m e g t a l á l ó n a k neme* c s e l e k e d e t é é r t . 
Brgel F e renez , E t . M a g . S z é k e l y u d v a r h e l y . 

KÖZGAZDASÁG. 
Az Udvarhelymegyei Gazdasági egyesülettől. 

M e g h í v ó . ( 2 9 9 - 1 9 1 8 . s z á m . ) A v á r m e g y e i 
G a z d a s á g i e g y e s ü l e t v á l a s z n i á u y a fo lyó hó 1 0 - é u 
d. e. 10 ó r a k o r az a l i s p á n i r o d á b a n r e n d e s vá-
l a s z t m á n y i ü l é s t t a r t , me ly re a t a g o k t i s z t e l e t t e l 
m e g h í v a t n a k . 

T á r g y s o r o z a t . 1. A k i r . tö rvényszék ' t e r ü l e -
t é r e 5 g a z d a s á g i s z a k é r t ő k i j e lö lése . 2. Az u j a b b a n 
k i o s z t a n d ó d o h a n y r a v o n a t k o z ó ku ie s m e g á l l a p í -
t á s a , az e l h o z a t a l é s k i o s z t á s r a v o n a t k o z ó i n t é z 
b e d é s . 3. B e s z á m o l á s a v á r m e g y e á l t a l á t u t a l t 
2 7 4 Hl . f o k SZÜ8Z k i o s z t á s á r ó l . 4 . A e z ü z g u l y a 
h a z a h a j t á a á r ó l va ló i n t é z k e d é s 5. F o l y ó ü g y ö k . 
Az E l n ö k s é g . 

É r t e s í t é s . (Ad. 2 1 9 - 1 9 1 8 . ) A m u n k á s do -
h á n y é r t a p é n z el van k ü l d v e , de az edd ig m é g 
n i n c s k i u t a l v a és Így el s em vo l t h o z a t h a t ó . E l -
h o z a t á s e s e t é b e n is csak a k k o r k e z d ő d h e t i k m e g 
a k iosz tás , ha 2 1 9 — 1918 . s z á m ú f e l h í v á s u n k r a a 
község i e l ö l j á r ó s á g u k t ó l az e g y e s k ö z s é g e k b e n 
m ű v e l é s a l a t t á i lo t e rü le t e ik rő l — e r d ő és l e g e l ő k 
k i z á r á s á v a l — a k i m u t a t á s o k b e é r k e z n e k . M é g 
5 8 k ö z s é g b ő l n e m j ö t t e k be az a d a t o k , k é r j ü k 
ezek mie lőbb va ló b e k ü l d é s é t As elnökség. 

Felelős s z e r k e s e t ö : Я И С S К К A L A D À B 
Kiadta: a Beoaek D. Fia k ö n y v n y o m d a . 

9 6 3 - 9 1 8 . k j . H i r d e t m é n y i 

F . r t o s m a r t o u o s község v a d á s z t e r ü l e t e 1 9 1 8 . 
évi a u g . hó 4 -é tő! kezdőd Meg e g y m á s t k ö v o l ö h a t 
é v r e folyó évi N z e p t c u i b e r h ó l ï i é u d. u . 4 
ó r a k o r a k ö z s é g h á z á n á l b é r b e fog a d a t n i . K i k i á l -
t á s i á r év i 4 0 ko r . 

F i r t o s m a r t o n o s , 1918 . a u g . 4 - é n . 

I á A l i A l b e r t , j e g y z ő . ! 

Eladó gazdasági épület. 
A F a r c z á d k ö z s é g t u l a j d o n á t k é p e z ő , B i k a -

í a l v á n , L u k á c s J á n o s t e l k é n á l ló g a z d a s á g i é p ü -
le t 1918 . évi s z e p t e m b e r h ó 1 5 - é i » d é l u i á u 
3 ó r a k o r F a r c i á d k ö z s é g j e g y z ő i i r o d á j á b a n m e g -
t a r t a n d ó n y i l v á n o s á r v e r é s e n a l e g t ö b b e t Í g é r ő n e k 
el fog a d a t n i . Az é p ü l e t a n y a g a f e n y ő f a , f e d e l e 
c z e m e n t c s e r é p . 

K i k i á l t á s i á r 5 0 0 0 K, m e l y n e k 10 s z á z a l é k a 
b á n a t p é n z ü l l e t e e n d ő . 

F a r c z á d , 1918. s z e p t o m b e r 3. 
Y o j d i e J ó z s e f в. k . , l í ó d ó r A d o l f , 

k b i i ó . k j e g y z ő . 

Hirdetmény. 
A helybeli m. kir. államépitészeti hivatal 

értékesíteni kívánja a tulajdonát képező mintegy 
5 métermázsa almát, mely czélból folyó hó 14-én 
délelőtt 10 ó rá ra á rverés t hirdet. 

Felhivom az érdeklődőket, hogy jelzett időre 
ajánlatukat akár szóval, akár í rásban tegyék meg. 

M. kir. állámópitészeti hivatal. 
L e í c h t n e r Gyula, 

kir. műszaki tanácsos. 

Uj esetleg jó karban levő hasz-
nált fütliető fürdőkádat veszek. - д щ 

F o g a r a n í , O k l & n t l . 

A hagymaidény «еп7е1УЙта 
minőséget: vö rö shagyma makói ál lomáshoz szál -
lítva 100 kg. 122 К 9 0 fill, maximált árban, ezen-
felül 2 zsák 10 K. A rendelés távirat utján is 
történhetik, de kivánatos, hogy tekintettel a szá! 
litás jelen nehézségekre a rendelés mind nagyobb 

szá l l í tmányra szóljon. 

G r o l d - i z A g - e r З ^ а - з ^ е г , Makó. 

A s z é k e l y u d v a r h e l y i k i r . t ö r v é n y s z é k t ő l . 
S z á m : 9 2 4 - 1 9 1 8 . 

Hirdetmény. 
A Hzéke lyudva rhe ly i k i r . t ö r v é n y s z é k v izs -

g á l ó b í r ó j a S i k a LUmcte r és Józse f ( J ó s i f ) Mik lós 
h o m o r é d d a r ó c z i l akós e l len hUí leus f ' í j b ü n t e t t e 
m i a t t az 1915. X V I I I . t . -cz . 1. g a és a 3 5 1 2 — 1 9 1 5 . 
M. E . az. r e n d e l e t a l a p j á n 4 6 8 — 1 9 1 8 . és 3 2 4 8 — 
1 9 1 7 . s z á m ú végzéséve l a z á r l a t o t e l r e n d e l v é n : 

a m . k i r . m i n i s z t é r i u m n a k 2 4 3 3 — 1918 . M. E . 
sz. r e n d e l e t e a l a p j á n k ö t e l e z e m m i n d a z o k a t , a k i k 
ezek e l l en a z á r l a t o t s z e n v e d ő k e l leu a h a z a á r u l ó 
b ű n c s e l e k m é n y e l k ö v e t é s e e l ő t t k ö v e t e l é s t v a g y 
e g y é b j ogo t s z e r e z t e k , hogy v a g v o o j o g i i g é n y e i k e t és 
k ö v e t e l é s e i k e t 1 9 1 8 . n o v e m b e r 2 0 - i k n a p -
j á i g b e z á r ó l a g t e r j e d ő h a t á r i d ő a l a t t a s z é k e l y -
u d v a r h e l y i k i r . t C r v é u y s z é k n é l j e l e n t s é k be, k ü -
l ö n - k ü l ö u b e a d v á n y b a n m i n d e n i k k e l s z e m b e n . 

Aki i g é n y é t v a g y k ö v e t e l é s é t az e lőbb meg-
s z a b o t t h a t á r i d ő a l a t t b e n e m j e l e n t i , i g é n y é r e 
vagy k ö v e t e l é s é r e n é z v e a h a z a á r u l ó n a k az á l l a m r a 
szál ló v a g y o n á b ó l n e m k ö v e t e l h e t k i o l é g i t é s t , k i -
véve , ha l e g k é s ő b b a v a g y o n n a k az á l l a m r a s zá l -
l á s á t k i m o n d ó Í t é l e t j o g e r é r e e m e l k e d é s é i g igé 
n y e t vagy k ö v e t e l é s é t s z a b á l y s z e r ű e n b e j e l e n t i é s 
k i m u t a t j a , hogy a b e j e l e n t é s t h i b á j á n k í v ü l m u -
l a s z t o t t a el. 

A 2 4 3 3 — 1 9 1 8 . M. E . s z á m ú r e n d e l e t 7. 
§ á n a k m á s o d i k b e k o z d é s e f e l s o r o l j a , hogy mely 
i g é n y e k és k ö v e t e l é s e k e s n e k b e j e l e n t é s i k ö t e l e z e t t -
s é g a l á . 

A b e j e l e n t é s ü g y v é d i e l l e n j e g y z é s s e l e l l á t o t t 
a v a g y k é t e l ő t t e m e z ő t a n ú j e l e n l é t é b e n a l á i r t v a g y 
k é z j e g y g y e i e l l á t o t t i r a t b a n egy p é l d á n y b a n a d -
h a t ó be, a v a g y a s z e m é l y a z o n o s s á g ke l lő igazo-
lása u t á n e n n é l a t ö r v é n y s z é k n é l vagy a t ö r v é n y - ! 
szók s z é k h e l y é n kivii l b á r m e l y i k j á r á s b í r ó s á g n á l 
j e g y z ő k ö n y v b e is m o n d h a t ó . 

A b e j e l e n t é s n e k t a r t a l m a z n i a kel l : 
1. a j o g o s u l t n a k — e s e t l e g i g a z o l t j o g u t ó - i 

d á n a k n e v é t , á l l á s á t , f o g l a l k o z á s á t s l akó vagy 
t a r t o z k o d á 3 Í he lyének p o n t o s m e g j e l ö l é s é t ; 

2. a be je len te t t , iog m e g j e l ö l é s é t , a k ö v e t e l é s 
jogezi m ét, k e l e t k e z é s é n e k i d e j é t , ö s s z e g é t , l e j á j 
r a t i idejét , é s ha z á l o g g a l j e l z á l o g g a l vagy m á s 
módon b i z t o s í t v a van e n n e k a m e g j e l ö l é s é t is ; 

3 . e se t leg a n n a k a megje lö lését , bogy a be 
j e l ente t t j o g i r á u t m e l y i k b í r ó s á g n á l van p e r , 
mvgbEgyási e l j á r á s , vagy v é g r e h a j t á s i e l j á r á s 
f o l y a m a t b a n . 

Л b e j e l e n t e t t j o g o k r a v o n a t k o z ó b i z o n y í t é k o k 
meg je lö l e i i dők s az o k i r a t i b i z o n y í t é k o k a be j e 
l e n t é s h e z e r e d e t i b e n v a g y m á s o l a t b a n m e l l é k l e n d ő k . 

A 2 4 3 3 — 1 9 1 8 . M. E . s / . ámu r e n d e l e t s ze r in t i 
e l j á r á s b a n a b e a d v á n y o k és egyéb i r a t o k i l l e t ék 
m e n t ő s e k s a be j e en t é s i e l j á r á s s a l f e l m e r ü l t 
k ö l t s é g e k e t a b e j e l e u t ő fe l ek m a g u k v i se l ik . 

S / é k e l y u d v u r h o i y , 1918 . a u g u s z t u s 1. 
3 í a g y J á A I i l l ó n , s. k . , 

k i r . t ö r v é n y s z é k i b i r ó . 

1. X ' O I V»ey l é r l i m u n k a e r ő i . e t к у Л ц у м е г . 
t A r a m b a n i kiképzíBre felvernek. Felsőbb leányisko-
lát. kereskedelmi tanfolyamot, 3—4 gimnáziumot végzet-
teket 3 évi időtartamra, mikorra pár száz koron» állatidé 
fizetést szerezhet. 

2. I I t O I Í Á T I И А Bzép iráeu, irodai munkákban jártas 
vagy kereskedelmi iskolát, tanfolyamot végzett, gyakori 
lattal biró n ő k e t , t é r t l a k a t f e l v e s z e k . írásbeli 
ajánlat , kfpesités btb ée fizetési igényeket tartalmazó 
ajánlatot kérek személyesen átadni. Belépés miuélelöbb 

3. G j ' r t f g y s z e r f rt r a i u b m i bármifele nagyságú és mi-
nőségű G Y Ó G Y S Z E K E S ea m á s f é l e sósborsze-
szes, parfümbe, Ii ü u o n p h o t tégelyeket, dobozokat 
kö'öe, ásványvizes U ¥ ö y c i \ c i , stb. tiszta állapotban 
m e g v e H z e k . U g y d u g ó k a t i s . 

4. H O M O l t Ó D - m r i l ő n 1 0 1 3 - b e n l e i t a l á l t ' 
L Y T H I I I M O S ásványviz, M á r i a f o i r á s , mely 
4 - s z e r a n n y i I . Y T I I E U M O T t a r t a l m a z , 
mint a világhírű S A E V A T O I C - v i z és negyed oly 
drága mindennap к u p l i a t ő & borvlzraktárumban Fél-
literes kautsuk csattos ütegben csak 4 0 f i ! . Érelme-
szesedés. vesebajok, hólyag, hurut, szívbetegség e'len, 
gyomorbajoknál, melyben a legtöbb ember, érelmeszese-
désben pedig a mostani nehéz életviszonyok mellett csak-
nem minden 50 éven felüli férfi söt nő is el kezd szen-
vedni, E G Y L D Í I J S p e c i f i k u m ! Tessék okvet-
lenül megpróbálni és vendéglőkben is ezt kérni. 

5. H O M O R O D I B O R v T z 
s z á l l í t á s á r a ü v r g e k b e D , fix fizetéssel v a g y r é szébe — 
("vegeket, korsokat, dugót éu adok s z á l l í t ó t k e r e -
s e k . Jó , b i z t o s j ö v e d e l m ű v á l l a l a t . 

6. l l o i n o r ő d i b o r v i z ezután állandóé» kapható az 
udvaromul) levó ásványviz raktárban. 1 literes üveggel 
GO fill. 50 üveggel házhoz szállítva. 

7. l l o i n o r ő d i b o r v i z n e k p o h a r a n k é n t ! el-
árusítók kerestetnek. Mindent házzá — hordót, poha-
rat, öezvért — én adok 

8. l l o i n o r ő d i b o r v i z e l bárki hozhat poharan-
kénti elárusitásra, saját hordója, ballonjába, korsóiba 
stb. Literenként Homorúdban 10 AU. Kiadja 30 fiit. 

9. A l l o i n o r ő d i b o r v i z U i l i ö g e t é s é h e z kares-
tetik egy c s a l á d o s f é r l l . Állandó fizetés»»!. 

10 F i g y e l m e z t e t é s ! Elözó hirdetéseimben foglaltak 
most is min., é. vén; ben maradnak Tessék azt is megnézn. 

11. I H X O K O T , kereskedelmi Ismeretekkel, n é m e t ü l 
beszélni, peitekiüi irai tudót keresek. írásbeli ajáula-
tot. fizetési igény közlését kérem. 

12. F É X Z H E E I J l ' T A L M A T biztosítok azoknak 
kik az oloh betöréskor vagy utáuua, vagy barmi :or, 
bármiíé о értékesebb tárgyaim nyomára vezet. Érdek-
lődőknek teljes kimutatást küldök. Ha valaki egy ro-sz 
órájában, meggondolatlanságból, valamimet elvitte, ai -
na It is b ü n t e t é s m e n t c j á é g c l , titoktartasi ígérek 
E l v e s z e t t n a g y o b b é r t é k ű e k : Majoromból-: 
lé, 2 nemes fajú csíké, 2 Calygraph, 1 8milh-l'remier 
irogép, magyar díszruha, sárga selyem atilla, kék bir-
sony mente, két kard aranyozott csizma és l fekete.. 
Mindenféle házi berendezés, ruha, febéruemii, 2 szekér 
Öiszes I l o u i o r ő d - l ü r d ő i és Lobogó fürdói beren-
dezés. Gyógyszer, kötszer stb. 

13. I t a s z o n h é r b e n d ő k é t k i s bolthelyifiég, gyógyszer-
táram mellettiek Uras, ékszerész, ezatócsiiak előnyös. 

14. Á s v á n y v i z e s , pezsgős, boroá-bnteliák»t, gyógy-
szeres üvegeket, már használt DUGÓKAT, bár 
mitéiékei, p e z a g ő s i i k e t veszek bármennyit. 

15. E I . A U Ó I éves szép öizvér. 

1С E g y k i s l O v a t — társul — keresek a meglévő kis 
lovamhoz megvenni. 

17 V f t < » 7 P l í " ' ) í r m i b ' mennyiségben k ö m é n y u n i -
l U O A t j ü . R O l , Fekete és vöröa áfonyát, »arg» 

viaazat, ribizlit, málnát, almát. — 3 j ő i g á s l o v a i 
mérsékelt árut. — 1 f e j ő s t e h e n e t borjával, jól 
tejelőket, elfogadható aron. — Mindenfé:» beiybsli 
r é s z v é n y e k e t , különösen f i i r ö K y d r i t forgalmi 
áron. — I t é g i t — V I I . I i u d i k ö l e e ö i i p a p i r o -
k a t . Ajanlatokat levélben kerek. 

13. T á r s u l o k I p a r i kisebb v á l l a l a t o k h o z 10.00U 
10,000 kor. tökeiel. Részletes Írásbeli ajánlatot kéiek 
jövedelmezőség kimutatásával. 

19. F é n y k é p - i r o d a mellékhelyiségekkel hassonbérbe 
adó és Rzoniial elíoglalbatrt Batthyány-tér 15. szám, a 
város legélénkebb forgalmú kövpnutjáhaui térvn : 

20. E r i l a k á s ugyanezen házban, 4 szoba, hozzávalók-
kal, utczára, piaezra néző, éuányos n»gy szobával. 

21. K ő z v e f i t ő k d i j a z t a t n a k megállapodás szerint. 

Szóbeli vagy Írásbeli megkeresésekre részle'.es felvilágosí-
tásokkal szolgálok a könyves bolt feletti irodámban 

N a g y H o J y m o M i K O N U Z A H H ! > 
K J ő g y s z e r é e z , f ü r d ő k , b i r t o k o s . 


